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Enig artikel Article unique

In de overgangsbepaling de woorden «vaststellen
en uitvoeren, voor zover het besluit, met betrekking
tot die elementen,» vervangen door de woorden
«vaststellen en tevens de bevoegdheid van de wetge-
ver bedoeld in de tweede volzin van artikel 184 uitoe-
fenen, voor zover het besluit, waarbij Hij deze ele-
menten vaststelt en deze bevoegdheid uitoefent,».

Remplacer la disposition transitoire par le texte
suivant : «Le Roi peut toutefois fixer les éléments
essentiels du statut des membres du personnel du
service de police intégré, structuré à deux niveaux, et
exercer le pouvoir du législateur visé à la deuxième
phrase de l’article 184, pour autant que l’arrêté par
lequel Il fixe ces éléments et exerce ce pouvoir, soit
confirmé par la loi avant le 30 avril 2002.»

Verantwoording Justification

Het woord «uitoefenen» dat in de tekst aangenomen door de
commissie voor de Institutionele Aangelegenheden wordt
gebruikt, zal tot verwarring leiden.

Le mot «exécuter» qui est utilisé dans le texte adopté par la
commission des Affaires institutionnelles, créera la confusion.
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De Koning heeft steeds de bevoegdheid om de wet uit te voeren. Le Roi a toujours le pouvoir d’exécuter la loi.

Het is niet de bedoeling van de grondwetgever de normale
bevoegdheid van de Koning te beperken.

L’intention du constituant n’est pas de limiter le pouvoir
normal du Roi.

Deze overgangsbepaling moet de Koning wel toestaan, bij
wijze van uitzondering, twee juridische operaties uit te voeren die
normalerwijze tot de uitzonderlijke bevoegdheid van de wetgever
behoren.

Cette disposition transitoire doit toutefois permettre au Roi, à
titre exceptionnel, d’accomplir deux opérations juridiques rele-
vant normalement du pouvoir exorbitant du législateur.

Hij moet enerzijds bepalen welke de essentie¨le elementen van
het statuut zijn én de bevoegdheid van de wetgever om deze essen-
tiële elementen te regelen, in de plaats van de wetgever uitvoeren.

Il doit, d’une part, déterminer quels sont les élements essentiels
du statut et, d’autre part, exercer le pouvoir qu’a le législateur de
régler ces éléments essentiels, en se substituant à ce dernier.

De overgangsbepaling dient derhalve expressis verbis te bepa-
len dat de Koning de bevoegdheid van de wetgever, tijdelijk, kan
uitvoeren.

La disposition transitoire doit dès lors prévoir expressément
que le Roi peut, à titre temporaire, exercer le pouvoir du législa-
teur.

Hugo VANDENBERGHE.
Clotilde NYSSENS.
Ludwig CALUWÉ.
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